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Rastlose Liebe !
Restless Love

Johann Wolfgang von Goethe Franz Schubert, Op.5, No. 1
. . Composed 1815
F1
English version by Florence Easton Original key
Schnell, mit Leidenschaft
Allegro appassionato
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Composed 1825
Original key

Franz Schubert, 0p.79, No.2
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Carl Lappe
English version by Florence Easton

Langsam, feierlich

Im Abendroth
In the Red of Evening

18

Franz Schubert
Composed 1824
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Nacht und Traume
Night and Dreams

Matthaus Edler von Collin Franz Schubert, Op.43, No.2
English version by Florence Easton Composed 1825
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Wohin?
Whither ?

Franz Schubert

Wilkelm Miiller “Die Schune Miillerin”, Op. 26, No. 2
English version by Florence Easton Composed 1823
Original key
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Nachtviolen

Evening Violets

Franz Schubert

Johann Mayrhofer
English version by Florence Easton Composed 1822
Posthumous
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Friedrich von Schlegel

English version by Florence Easton

Etwas geschwind
0 Poco allegro

Der Schmetterling

The Butterfly

Franz Schubert, Op.57 No.1
Composed 1815
Original key
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’:\!_ — 2.How great __ is my plea - sure At
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macht__ kei - ne Mi - he, und rei - zen- de Far - Dben
spat__ o - der fri - he, leicht - sin - nig zu schwe - ben
me it is ea - sy. Gay col - ors of ev-ry hue
morn - ing  or eve - ning To flut - ter with - out a care
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schim - mern hier im Grii - nen Im - mer scho - ner glan - zen
u - ber Tal und Hui - gel Wenn der A - bend sidu - selt,

Flit a-crnss the mead - ows Noth- ing quite so love - ly

Q'er the dale and  hill - side When the night - winds rus - tle
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mei - ne bun - ten Flu - gel, im - mer si - sser__
seht ihr Wol - ken gli - hen; wenn die Lif - te
As my gay wings flut tring. Sweet and sweet - e,
Clouds are turned to crim - son; In the gold - en
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hauch - en al - le klei- nen Blii - ten. Ich
gol - den, scheint die Wie - se gri - ner.
Ti - ny blos - somsspread their fra - grance. I
Twi - light all the air growssweet - er.
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na - sche die Bli - ten, ihr konnt__  sie nicht hi -  ten, ich
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na - sche die Blu - ten, ihr konnt_  sie nicht hi - ten.
pil - fer the flow - ers no mat - ter how you guard them.
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Johann Wolfgang von Goethe
English version by Florence Easton

Heidenroslein
Hedge - Roses

Franz Schubert, Op.3,No.3
Composed 1815

Original key
Lieblich
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Sah ein Knab’ ein Ros- lein steh’'n, Ros-lein auf der Hei - den,
Once a boy es - pied a_ rose, bloom-ing in the mead - ow,
s e e e
] i 3 ya ! yi ! 7 7 7 ’ 7~ !‘;
. »
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) N 1 N
S e e e e e e
Y Y i & Y ) 4 o1
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war s0 jung und mor - gen-schon, lief er schnell, es nah’ zu___ seh'n,
Young and sweet with morn-ing dew, he drew near, the bet - ter to view,
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sah’s mit vie - len__  Freu - den. ROs - lein, ROs - lein, RGs - lein roth,
Gazed up - on it with plea - sure. Rose-bud, rose-bud, rose - bud red,
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Ros- lein auf der  Hei - den. Kna - be sprach: :i(’zh
rose-bud in the mead - ow, Said the boy, “Tll
> m—
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bre - che dich, ROs - lein auf der Hei - den!” ROs - lein sprach: “ich
tram- ple you, Rose-bud in the mead - ow!”? Said the rose, “My
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ste - che dich, dass du e - wig denkstan mich, wund ich wills nicht lei - den.”
thorns are few, but theirsting you'll sure - ly rue, and I_ shall not suf - fer.”
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Ros-lein, Ros-lein, RoOs- lein roth, Ros-lein auf der Hei - den.
Rose-bud, rose-bud, rose-bud red, rose-bud in the mead - ow.
)
a g ]A\ \ h N [N N — . = >,-\
e — ’Nl Va g ¥ ?%M%
v & T m—
rit. ‘ . >
‘ »rp A ~ a‘tempo ﬁ . he\ >
ra . { 1N K T oY M
7Y hyr o1 —7 T ‘
Irl ho | ‘ ‘ )" 4 1 )
T T .
\/

42489



35

L4

» s — o — @&
¥ -
wil - de
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Hei - ein wehr - te sich und stach, half ihr doch kein
mead rose-bud  used her thorns, and al- though he
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Weh und Ach, - ben lei - den. Ros - lein, ROs - lein,
groans and mourns, lone must suf - fer. ~ Rose- bud, rose - bud,
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rose-bud red, rose-bud in mead - ow.
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Impatience
: 5 Franz Schubert
ish Wm.lehz D;I;\llmer Easton 4Die Schone Miillerin”, Op. 25, No.7
English version by Florence Composed 1823
Etwas geschwind
Poco allegro
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1. Ich schnitt’ es gern in al - le Rin - den ein, ich
2. Ich mocht’ ‘mir zie - henei - nen jun - genStaar, bis
1. I’'d carve it deep on ev - ’ry tree I saw, On
2. If I couldon - ly take a star fromHeav'n And
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grib’ es gern in je - den Kie - sel-stein, ich mocht’ es sé’n auf je - des
dass  ersprach’ die Wor - te rein und klar, bis er siespriach’ mit mei - nes
ev - ’ry stone Id write it bold andclear, Ira like toplant it. in each
teach it words that I so long to say, Then with  myvoice asthough I
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fri - sche Beet, mit Kres - sen-sa - men,der es schnell ver-rith, auf
Mun - des Klang, mit mei - nes Her - zens vol - lem, hei - ssenDrang, dann
bor - der gay And bid it flow - er on the self - same day. On
sang  my- self, And  with my heart’s im-pas- sioned, ea - ger love, Id
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je - denwei- ssenZet - tel mocht’ ich’s schrei - ben:} . . .
. . . e ist  mein
sang’ er hell durchih - re Fen - ster-schei - ben: Dein
ev - ’ry leaf of ev - ’ry tree Idwrite these words:} Y is m
bid it sing  to you  be-neath your win -  dow: ours y
™ = R —
— 1 1 T ) 1 i o 1 ) am— 1
K "1 [ ¥) 1 1 [ V] 1 | 1 r—7 ] B |
R ey v g v
= LLELEEED
o " =, —
e — & (] 1] [ ™) 1 [ %] Ui ! J
v 1V L 174 L | & A [ P %
= 1 4 4 ’ b A
§i-— e =
- S, e o S
o) L ¥ 7 —F—F—F
Herz, dein ist  mein Herz, und soll es
heart! Yours is my heart, and will be
0 4
A 11— T % i S S S— S S T—. & S S S — S B —
n - i . ~
Q T N 0 - 3
—————a ae o — ot e
1 } h 1] ’ 1 ) B—
/’\
: e
3 N I I I N I
—1 1] ’_:h?" 7 ¥;—_} ‘e f‘ ‘i f. : :
04 F % Al *
e - wig, e - wig__ blei - - ben!
ev - er,__ ev - er, ev - er - more!
0 4 - ™
AT T+ T+« T T —T T 1% 1% TN d aaaaaa

s — ]
O T T —_a 0  "— - —— %  —— 4 ....*H;;
e S 1 —

—_— 5 o — —e

BT IR Y3

42489



- |r - -
— T
ANV T
>
LQg o rm— e T 1 e O e e e S e
&5 e e S ST EE S EEEE =S
¢ = _—a—12
4 '# DY Ik\ 1—5"1?1’- 5- 3 hﬂ'—“
ey — [ 3 & M
E_'_I-P :I I\l [ ¥ 3 X) Qll .I' }] T‘7T 1 r .I' : Vi Vi 'l[]
A — i
>
O #
e - - - -
,
D)

%E:T 1; 7 AN % - ih‘z j)- hl ) .L%\IL ‘ﬁl %i {\}1 " —
S ¢ S — o == ol
3. Den Mor - gen-win - denmdcht’ ich’s hau - chen ein, ich
4. Ich meint, es miisst’ in mei - nen Au - gensteh'n, auf
3. 1 wish  themorn - ing breeze could tell  my thoughts, I
4. 1 know myeyes re-veal my love for her, My
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mocht’ es sdu - selndurch den re - gen Hain; o leuch - tet’ es  aus je - dem
mei - nen Wan- gen miisst’ man’s bren - nen sel’n, zu le - senwirs auf mei- nem
wish the rain-dropscould re - veal my love, I wish that all  the flowrs like
blush - es tell the world my hearts de - sire, You read it on my lips that
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Blu - men-stern! trug’ es der Duft zu ihr von nah’ und fern! ihr
stum - men Mund, ein je - der A - themzug gib’s laut  ihr kund: und
stars would shine And all their per - fumesblend for her a - lone! Then
say no word, Wlth ev - ’rybreath I draw, I tell my love, And
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quick - ly as the stream I'd bid themfly  to her! .
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Herz, dein ist mein Herz, undsolles e - wig,_
heart! Yours is my heart, andwillbe ev - er, _
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Liebhaber in allen Gestalten

The Lover’s Metamorphoses

Johann Wolfgang von Goethe

English version by Florence Easton

Etwas lebhaft
04t Poco allegro

Franz Schubert
Composed 1815
Posthumous
Original key
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1. Ich wollt, ich wir ein Fisch, S0 hur tig und
2. Ich  wollt, ich wi - re Gold, dir im mer im
3.Doch bin ich, wie ich bin, und nimm mich nur
1. 1 would I were a fish, SO fresh and so
2. 1 would that I were gold, Id ne’er leave your
3. A - las, I'm what 1 am, o) take me, pray
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frisch; und kamst du zZu an - geln, ich
Sold, und tat’st du  was kau - fen,
hin! Willst bess’ - re be - si - tzen, so
fl'eet; And should you come fish - ing, Id
side; What - eer you would pur - chase, I'd
do, But if you want bet - ter, then
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wiir - de nicht man - geln Ich wollt, ich war ein
kam ich ge - laun - fen. Ich wollt, ich wd - re
lass dir sie schni - tzen Ich bin nun wie ich
see that you caught me I would I were a
see that you had it. I would that I were
make him to mea - sure. A - las, I'm what I
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Fisch, 80 hur - tig und frisch, ich
Gold, dir im - mer im Sold, ich
bin; 80 nimm__ mich nur hin, ich
fish, SO fresh__ and SO fleet, I
gold, I'd ne’er__. leave your side, I
am, so take___ me, pray do, A -
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wollt, ich war ein Fisch, ) hur - tig und frisch.
wollt, ich wa - re Gold, dir im - mer im Sold.
bin nun wie ich bin; 80 nimm  mich nur hin!
would I were a fish, so fresh and ) fleet.
would that I  were gold, Id neer_ leave your side.
las, Im what I am, so take_  me, pray do.
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Heinrich Heine

Die Lotosblume
The Lotus-flower

English version by Florence Easton

Ziemlich langsam

Robert Schumann, “Myrthen’) Op. 26, No. 7

Composed 1840
Original key
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fear -ing the sun - shine bright, And with her head_ bowed
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Haup - te er - war - tet sie trau-mend die Nacht. Der
hum - bly she bliss - ful-ly waits for the night. The
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Mond, der ist___ ihr  Buh - le, er weckt sie mit sei - nem
moon, he is____ her loved one, he wakes her with shin - ing
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Licht, und ihm ent-schlei - ert sie freund - lich ihr
light, And she un - veils with sweet can - dor her
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love - ly face to his sight. She blooms, and glows, in
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Mein schoner Stern!
My lovely star!

Franz Riickert
English version by Florence Easton

45

Robert Schumann, Op. 101, No. 4
Composed 1849
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English version by Florence Easton Composed 1840
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52 Frithlingsnacht
Spring Night

Joseph ven Eichendorff Robert Schumann,
English version by Florence Easton “Liederkreis’y Op. 89, No. 12
Composed 1840
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Julius Mosen

English version by Florence Easton
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Robert Schumann,“Myrthen’) Op. 25, No. 3

Composed 1840
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Robert Schumanrn, Op. 77, No. 5

Ch. I'Egru
English version by Florence Easton

Composed 1850
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68 Schneeglockchen
Snowbells
Franz Riickert Robert Schumann, Op. 79, No. 27
English version by Florence Easton Composed 1849
Original key
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70 Du bist wie eine Blume
You are just like a flower

Heinrich Heine Robert Schumann, Op. 25, No. 24
English version by Florence Easton Composed 1840
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Mit Myrthen und Rosen
With myrtle and roses

Heinrich Heine

English version by Florence Easton

Innig, nicht rasch
Con affetto, non allegro

Robert Schumann,
“Liederkreis”, Op. 24, No. 9
Composed 1840
Original key

t — - -
'Y‘ b1 O
2 3 = ?
8 T . B . | et | pp—-
""‘:{T } i—j[ 1 | 1 1
\ 1 1
() & | T r':
.f 2
/.’—\- ——
— P te.8 | .
O A ¥ |
e 1{; } . } = T,:g B—H-————{ kit
con pedale
—3
agu 3 N1 p— N — — o -
gy -7 =S EEESEE RS S B ESe == 7
(), ) v v N
Mit Myr-then und Ro - sen, lieb-lich und hold, mit
’ .
With myr-tle and ros - es, love -1ly and pure, with
s T T 1. = - | =
"% + ) 1 1 % ]l, 1 1 ’
D1 ,—‘-—ﬂf ) ‘:’ , ’ /)
[ =~ | - . . . . ‘ ‘. ~————
\————/ ~——
jap . L, T =
e f
= 7 . — §
| T 1 R
ritard. a tem,
3 —3 ! —~ PO E]
'ﬁ% ' “gf %‘ IL\} }//;_\ﬁ K 1 . K 1 l-/:l Ln Ik
— ;,ﬂtf*g"{' w '1';919321 P "r! 1 [ A B
"
duft’- gen Zy-pres-sen und Flit' - ter-gold mdcht’ ich zie - ¥en_ dies Buch wie ’'nen

sweet-scent-ed cy-pressand let - ters of gold,this pre-cious book Iwoulda - dorn like a

’\l J 1 |

3

gg 3 l 1 1 1 1’(1 X 1 T t t } }
~ . I .\.__-.__—/‘
ritard. a tempo
uP _ . . - .
’ F h—p—ﬁt_‘ g; I
= — } e = e e S i

42489

Copyright, 1951, by @. ScAirmer, Inc.



ritard. 73
o 1
/_“3 a tempo P
" . S S —— — — —
=0+ P " =K
\YV4 1 i 4 v Al l'l ¥ ; ]'l S ‘ T
Tod - ten-schreinund sar - gen mei - ne Lie- der hin- ein. (0)
shrine to the dead, and place with-in__ the cas - ket my songs. Oh,
04— — A —— -
= === =
o T e r
ritard. — a tmm = 33 p
L | | | | | ee £
0 .1 I T T E_‘ T —7
| B — 1/ i - 7 T > o
— E: CESS LSS r
\_/
n ritar - dan - do V4
L e T — ba P i - ; e
— e w1 F = i
v RTINS AT L
konnt’ichdie Lie-be sar-gen hin-zu!
could -I my love too bur - y with them!
agu | — — 3
iyt — — - \lf ]
[y, 1 -
& pritar -|danT - do mf atem
N T i
o #IL 1
'& 1 1 { 1[’
3
—z
dfﬂ 7 n i N—N - -  P— 3|
1 U 1 " - H_J' 7 1 7 | —
() ! vy—r ' .. s . LTI 4 . L
Gra - be die Lie - be wachst Blim-lein der Ruh, da bliiht es her- vor, da
grave of my loved one the flow - ers find peace, pro-fuse - ly they bloom, are
3 > .
T I ale g § .
B & { 4 —— ¥
T 1 —  — Y V- 174 ¥
Y » 1 7 »
f . , : 0 | A N .
1 0 . ) 13 I O N | N
g —— 4 g ' |
. ve - . .
re - ftar -
4 . f  ——
% tm gy —p o w s
¥ ,IL + ) S 1 Ll 1l — l'l 17

pfliickt man es ab, doch

! | L4 14 1 | 4
mir bliiht's nur, wennich sel - ber im Grab, wenn ich

plucked fromtheirbed. For me theyll bloom when I  lie in mygrave, when 1
M T .
35 — 11
[y ’ 14 I | | [ 1 1 [ [ [
ri - tar -
# \
B — N N1 T | 18 1 1 — g t +- e pu—
b1 V4 ’ 7 ? y 4 i If 1 1. i 1 1 . 4 %L #[



> &?
ggA > > = ~ 31} pr) | .
— 1 i
). 1
7 L J{;r_‘—

n - dan - do
"t % - -
o e a— —— .1 =
> —+ ——
sel - ber 1m Grab.
lie in my grave. 2 = —

[ | [ g T v ! 2 ' L
- dan - do —F——— S atempo ———— “ -
# > > = =14 2 . 1 ; = ——é -
]"'II{ — 1 )| 1 | omm m 1 | 1 '_‘ )8
b ¢ == | 1 1 | )| 1 1 1 1 Z +—F + b 1 }
=t i T | *
-—d
0 # fk - H o =
tidoq - S 8 S S— v & m— !
{h— - v " — —g 1 — 7
L . e 1 yooro . s
Hier sind nun die Lie - der, die einst sowild,wie ein

Here, take now my love songs,that once aswild as the
0

e

‘<.§f

S+
EESS
g R
rit. 71 a tempo —z
o/ 3% —~ N—N 1 ; T K 1 - N _1“ _“g
f ! o IE [ T l: #:W._ D)
I‘ — 1 IE 1 = L. |9 1 17
L) j ! r . |4 bt v
La - va - strom,derdem Aet - na ent- quillt, her - vor______ ge-stiirzt aus dem
la - va - stream of Aet - na poured forth, In tu - multtheygushed from the
o g& - i Jl '{ }%ﬁ ) N } JL\ 1 1 g % 1)
btf —_
g ‘:@iﬁi & : _% *
K . — a tempo
" ! 1 | | s - - a
s — o
$fw & Bt d!’—#:——
, ¥ fe e

HH

() 4 A , y
e e e e e

\X —— } ¥ |V 4 ¥y 1] )4 H l‘l

(), g i o :-‘—

1 4 | 4 | 4
tief - sten Ge-miith,und rings viel blit - zen- de Fun - ken ver-spriiht. Nun
depths of my soul, and struck like light-ningswher - €er they wereheard. But
/\

}
I

= —

()

=

S

by

.
N %._V h BT”
"""p. 3!!?




75

A [ ] m 4 Il
T 1N 1 . 1 T ; } — L K T . —]
Y ::LL{’H; lyj = l%:;“jtl[ T
lie - gen sie stumm und tod - ten-gleich,nun star - ren sie kalt und
now they lie mute, like things long dead, all hard-ened with sor - row,
Ny == >
i Y ¥ T ¥ B ¥
T2 == T 2 =
i ] 1 9 —~—~——_ I
;’—x P S~ " rr 2,,—\
= - A
S — f# — P 3 = B = f ———
¢ T ; I T —F s d J‘?h-_hi._
A u rit. mfa tempo ———— f
. '"‘k—h"[—“_k_ N~
L —|— — x—x——r M XK 1 1 }
X - 1 TTld—glﬁ‘” 1 - -
() j r ) - -
ne - bel-bleich.Dochaufs Neuw__ die al - te Gluth sie be-lebt, wenn der
pale__ and numb. But a - gain__ the flame_ of old comes to life, when the
() 4 R |
213 + T 1 | ] 1
"1‘!} 1 % 1 P T 1 Il { 1
(), b X h x h
—_—
rit. mf a tempo ——— 1 fl
+b | | |
g’: r.d [#) ‘ ; jI ". T lr I Pl ]F | 1 I
11 1 1 % 1 :
o il EE A
Q “ . f A
p: a8 ) . ry N
F— e o  ——— —_ f— o e e e — »—
) 1 17 ) 1 1 | M 1 4 1 7 17 I 7 b (] 1 _ 17
¢ | r . ! _-— L T , . ! A
Lie - be Geist einst ii - ber sie schwebt,doch aufs Neu die al - te
soul of Love once moreweaves her spell. But a - gain the flame of
() u ] I | | i J | ! i
P N 1 1 1 1
S = i T
S = — ; " —
» -
g g’% 1 <4 F i JLP b Ik
11 P. 4 T Y 1 by
; ==
0 # — A A . rit. ——
58— tau o ==t e 1P ~—» =
% Vi 17 1 1 r 1 ! { % }
Gluth sie be-lebt, wenn der Lie - be Geist einst i - ber___ sie
old comes to life, when the soul of Love once more weaves her
rit.
—— J'l ;* — S=rF = b z
bl =
N ;F h 4 I

7,

hE

J,

3
E

X%
Ay -
—J——m

THes —



42489

Schneller
N /]
o Piu mosso P poco meno moss
P a4Y PN ) 1N\ 1N 1 ) oY
b = — ; et
i §a 10 i & V 1'1 } )4 . 4
schwebt. Und es wird mir im Her - zen viel
spell. And I feel in my heart hope and
gu P © 1‘\* H N L
41 ©— - ™ T
] POCO Meno Mosso
Jj'l 1\7 37 J.\'/ h@.y ﬁ.-, iy ‘h.-/ h‘gﬂ. ‘5- 45- jPl-
mu Z J:\ ' & | 4 [ 4 ] 1’4 [ "]
N 0§ A < L L I L
i
) 4 _ . o
. s » P ] -
X 1 1 i ) )| )| 1/ VA a
\ 1 4 % T'hI 'r } 1 1 ) 4 ) 4 it Al
Ah - nung laut, der Lie - be Geist einst ii - ber sie thaut;
faith re -born; the soul of Love in - spires me a -new.
1t S — — y H-’:
| 1% 14 : : i : 1% Y 14 4 Y Y
QO ) # 17 1/ VA 17 1/ % % 17
OO 4° Y 17 & 1 [ V4 [ 1/ ] H 4 3 | 4 [} ) 4 2 | 4 [ Y & V [ Y [ 73 I'4 [
M % | 4 L ) 4 y A ) 4 y 4 | 4 L L yA i V4 M y 4 4 VA £
)
y P |
— I } —— f£e -
" » » - - P » T )
¥ VA 5 o :
einst kommt dies Buch in dei - ne Hand, du
Ah, if this  book could reach your hands, my
# l ] 1 A 4 1 | A
e e
TS § & THe o b o
[ [ Y T 1T 7
¥ A N A I\ N N I\ A
il S— I — B " " S Nt Ve—
11 1 7 1Y 7 13 7 117 ‘[ ll.l' Il‘l‘ ll‘l‘ 11.1'7
“ — 1 ritard. . r
it gT'_F_}.! —— J} ] + ~Y Nt ¥ t
4 ¢ T ! } it { } I % ! r J ]:‘ iil é ry ‘1
sii - sses Lieb, du sii-sses Lieb im fer - nen Land. Dann
sweet - est love, my sweet-est love, so far a - way, the
™ | | | p— | ; |
I I i 1 1 B I e re
o o s . 2
I s .
rztard—-’:: ———— T
M | i b% ; : D D
Bg ——— o f ?“1‘ — :
g bl 1 1 ) .4 ) 1 { ) 1 1 1 B
j 1 I 1 1 T JR— — L8]
¥ 3 =




Langsamer und immer langsamer

Poco a poco meno mosso

— R y . o ——— N h
e ae = 8 |- # L e S i 2
lost sich des Lie - des Zau - ber-bann, die blas -  sen Buch=sta-ben
spell that has held__ my songs would break, the cold, pale let - ters would
4 N
p- 409 ~ S A 13— I Y ) | - N N
kb s § & N & | -] N N o M L ] A | By K o K o N o IS
£ 1 1 117 17 1 11 7 1 I 4 1 T 7 1\' Il 11 7 R - 4 17 17T
5 3 s Wi FEES e
rp ’ ’
— —xO £ Ox 3
ritard.
e N ] NN e
| (an s II' j_i — r W—b—ﬁ" —r 77—
schaun dich an, sie schau-en dir fle -hend in’s - scho - ne Aug, und
gaze at you, im - plor-ing-ly gaze in your love - ly eyes, and
# A N .
i+ % e =—Nw—X " -
11 L 1 V4 V4 1] [ F.d )
P& R . . *3 i
: : ! ritard. —
"q%_H ™ s s o —] I\ | i
Z 13 NI 1L 17 V4 11 L 17 A pd ol r A
i }v,ry 4 ¥ ¥ Z Tz ==
Fea. #*
" Adagio . "T a tempo
P — - - fo——— T -
vt e al/ g 1] = !
\ T I'l ['j ! 17 Irl 1 ‘ al' 1
flii - stern mit Weh-muthund Lie - bes-hauch.
whis-per of long-ingsand Love's de-sires.
. o
P s N —— §  ouee | —]
{1t t “=tF::::1=:::T‘F"—__ y v —~
3 rL7 i ! ﬁ & . : - 4 /1
: Patempo =
. o ° . —t
i | S8 i N
L N\, 1 1 ) N
+ } +—F—1—Y% "l ) — 11 .
11 { } 1 1 U U
\-—d_/ v
—
Ko 3 _— /f"__-‘\?J )
2= == | ==
.122’ -'-E::iw—‘ P —— S y 4
. 2 . [T AN | = o)
S 1 1 | | 3
e \\ e 1 l, 13 _‘I : —
7d i N
3 o — r v T

42489




78 Mondnacht
By Moonlight

: Robert Schumann,
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- Von ewiger Liebe

Of Eternal Love

Joseph Wentzig Johannes Brahms, Op. 43, No. 1
English version by Florence Easton Composed 1864
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O komme, holde Sommernacht

O come, delightful summer night

Johannes Brahms, Op. 58, No.4

Melchior Grohe
Composed 1871

English version by Florence Easton
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Detlev von Liliencron

In the Churchyard

English version by Florence Easton

Auf dem Kirchhofe
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Johannes Brahms, Op.105,No.4
Composed 1886
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The Message

Johannes Brahms, Op. 47, No.1

Composed 1868

After Hafis, by Georg F. Daumer
English version by Florence Easton Original key
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The Vain Suit

A. Wilhelm Zuccamaglio

from “Deutsche Volkslieder”

Vergebliches Standchen

Johannes Brahms, Op.84,No. 4
Composed 1882

English version by Florence Easton Original key
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Der Tod, das ist die kithle Nacht
Oh, death is still and cool as night

Heinrich Hetine

Johannes Brahms, 0p.96,No.1
English version by Florence Easton

Composed 1884
Original key
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In Waldeseinsamkeit
Forest Solitude

Johannes Brahms, Op. 85, Nu.6
Composed 1878
Original key

Karl Lemcke

English version by Florence Easton
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Wie Melodien zieht es mir
My thoughts like haunting music

Klaus Groth
English version by Florence Easton

Johannes Brahms, Op. 105, No. 1

Composed 1886
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Meine Liebe ist griin
My Love is Green

Felix Schumann

English version by Florence Easton

Johannes Brahms, Op. 83, No.5

Composed 1873
Original key
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In der Friihe

At Daybreak
Hugo Wolf
Eduard Morike Mérike Lieder, No. 24
English version by Florence Easton Composed 1888
Original ke
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Lebe wohl!

Eduard Morike
English version by Florence Easton

Sehr langsam, mm§

Farewell

und leidenschaftlich

Hugo Wolf
Morike Lieder, No. 36
Composed 1888

Original key
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heart so care-free, “Fare youwell!”
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Nun wandre, Maria

Go forth now, sweet Mary

Hugo Wolf
Spanisches Liederbuch I, No.8
Composed 1889
Original Key
Der heilige Josef singt
(8t. Joseph sings)

Translated by Paul Heyse
from the Spanish of Ocafia
English version by Florence Easton

Langsam and ruhi
Slowly and tranquilly
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wan - dre, Ge - lieb - te, du Klein - od mein, und
forth now, be - lov - ed, my trea - sure rare, Be -
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Wohl seh ich, Her - rin, die Kraft dir schwin - den;
Youre wea - ry, La - dy, your strength is wan - ing;
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kann dei - ne  Schmer - zen, ach,kaum ver - win - den.

But thoughyou suf -  fer, theresno com- plain- ing.
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Take hope! We'll sure - ly find shel - ter here; _

| ,t\ | N | N | N | A
, T====t = .
‘1 Y q : .‘___ 0 D ry :
— ———
’)A’\
e —p—p-p 2 =
ra Z ¥ YV 1 17 }l f[ | 4 B4 e 1
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We hear the cocks crow,the vil - lage is near.
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Und willst du deinen Liebsten sterben sehen
If you desire to see a dying lover

Translated by Paul Heyse
from a popular song
in Tommaseo’s Collection of Tuscan Songs
English version by Florence Easton

Langsam und getragen

Slow and sustairned

Hugo Wolf

Italienisches Liederbuch No. 17
Composed 1891
Original key
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bind your love-ly hair, my fair - est, But fromyour shoul-ders let it
I > S Ty 2
A3V {;},V F j 'F: 1 { 1
b ———— i
, g : L i e 3
&) lb_[ 4 > ¢ I Y& i + T
3 F Z i
|34 N
W 1 N —K 1 + 1 . ' W
+ 1 H IAY l} 1\ AN 1\ ERAY 1\ |
D) . T r— —eo e e ¢l ¢ o1} -
nie- der-we-hen; wie Fi - den sehn sie aus von pu-rem Gol - de
fall a-bout you, re- sem - blinggold-en fil - a-mentsthe rar - est
/_\
38 B, T
oo Wiy S ,_IE ; } I — L H ‘
» ' = 2
—— pp
.‘h | »p 4/_\
S et Z: § ' 1e—=
"L‘b‘ﬁ’— 1 L4 Z |
T | 3] J'
42480

Copyright, 1951, by @. Schirmer, Ino.



Sehr ruhig (J-ss) 135
(Very calmly)
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Verborgenheit

Secrecy

Eduard Morike
English version by Florence Easton

Missig und sehr innig
Slowly and with great feeling

N—

Hugo Wolf

Morike Lieder, No. 12

Composed 1888

Original key
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lass mich sein! lo - cket nicht mit Lie - bes-ga - ben,
grant me peace! Lure me not with love’s sweet boun-ties.
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then a ray of hope_ en-thrallsme, throughthe dark-ness,
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close - ly holds me. Joy di - vinethenfillsmy breast.
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Lass, o Welt,
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lass mich sein!
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lo-cket nicht mit Lie - bes-ga - ben,

Peace,0 World, grant me peace! Lure me not with love’s sweetbounties.
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lasst dies Herz al -lei - ne ha-ben sei-ne Won - ne, sei - ne Peinl
Let my heart, un-trammeled,cher-ish all its rap - ture,all itspain!
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Mignon

JohannWolfgang von Goethe
English version by Florence Easton

139

Hugo Wolf

Goethe Lieder, No.9
Composed 1888-89

Langsam und sehr ausdrucksvoll Original key
A1, . yand with great expression
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Kennst du das Land, wo die Zi - tro - nen bliihn
Know you that land where fruit so rich - ly grows
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leidenschaftlich hingebend (surrendering to passionate emotion)
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Auf dem griinen Balcon

From her balcony green
Translated by Paul Heyse

Hugo Wolf
from an anonymous Spanish poem Spanisches LiederbuchIl, No.5
English version by Florence Easton Composed 1889
Original key
Leicht bewegt, anmuthig
A uy With swift and delicate motion; gracefully . .
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Aufdemgrii-nen Bal- con mein Mid- chenschautnachmir durch’s

Fromher bal-co - ny green my maid-en peeps at me
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Git - ter-lein. Mit den Au-gen blinzelt sie freund-lich,
waits be - low. With her eyesshe coy - 1y beck-ons,
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#

#att
77—
oy 1
)

X S_— |

.
g T e H—h—m:gﬁ—
X 11 1 H A 1/ 1/ 1 LS

T

) ¥ _;/ ¥ Y It y r'%[ ¥ 1 ¥ M 1 T ! ‘E]
schie-den, undauch da  noch mussich schwan-ken. Schmei-cheln hor’  ich
ven-ture, but here al - so doubtsas - sail me. First she flat - ters,

42489



150

Pp
04t = —
—=—r—" Y e e ——
o-der Zan-ken, komm'ich an ihr Fen- ster - 1dd - - chen.
thenshe quar-rels;y when I pass be - neathher win - - dow.
—
IR i i ! [:
v luun ¥ e
'\’r_an/ it ?!"1 I # =
D)) T r—1 v r %
I »
: Eg -
] 17
11 S"t 4 ‘ ) ¢ r ! ;_‘ | &
A —_——
i 1 = P
Im-mer nach dem Brauch der Mid-chentraunft ins Glick ein
Al-ways, as one knows with maid-ens, they must mix their
4 4 L
% S = — —e=
4 11 L I y4 1
3 & 1 & 1
~ ] h?u S—— | ===
4> St oie e il £ > o i >l Pipe -
=E=L= e
'R S 1 O N T
P20\ 1 1 N N
il et e A
I-;_.I Irl o ! r ) S| "Irl g 4 1
bis - chen Pein: Mit den Au - gen blinzelt sie freund - lich,
joy with woe. With her eyes she coy - 1ly beck - ons,
04k — . .
. R
| S | S ' 1
crese.
i mim mie e e |
1 ‘F—W'r_w ¥

42489




151

42489

» - -
H— — Fr—t— Y 1 14 | - U1
v ) r—
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Nimmersatte Liebe
Insatiable Love

Eduard Morike

English version by Florence Easton

Hugo Wolf
Morike Lieder, No.®
Composed 1888
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Original key
Sehr missig
Moderato
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immer erregter )
(with increasing emotion)
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AL, a tempo (with humor)
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gibt, und an-ders war Herr Sa - lo-mo, der Wei - se, nicht ver -
bove, And e - ven wiseKing So - lo-mon no oth - er way found
a tempo s re—
I ¢ e [ o [ | | | | —
Gl b =:
i B B A R B i
.4
Sy b} J s +‘J’ Eﬁ ¥ & w = P‘——
P g o F =
T i 1 T s
a tempo -
> >
I T ;). ’F £\ i —— - ‘8 X
o b— T AEE e, e e gt »
T r v M ' r
liebt, und an-ders war Herr  Sa - lo-mo,der Wei - se,nicht ver-
love, Yes, e-venwiseKing So - lo-mon no oth- er way found
, N a tem
bb——1 , i m—

1

42489




* In dem Schatten meiner Locken

In the shadow of my tresses

Paul Heyse

. ; Hugo Wolf
English version by Florence Easton

SpariscHes Liederbuch II, No.2
Composed 1889-90

Leicht, zart, nicht schnell Original key
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In dem Schat-tenmei-ner Lo-cken schlief mir mein Ge - lieb - ter-
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Bescheidene Liebe
The Unpretentious Lover

Hugo Wolf

Anonymous Lieder aus der Jugendzeit, No.18
English version by Florence Easton Composed 1877
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Morgen

Tomorrow
John Henry Mackay Richard Strauss, Op. 27, No. 4
English version by Florence Easton Composed 1893
Original key
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Cicilie
Cecilia

Heinrich Hart
English version by Florence Easton

Sehr lebhaft und dringend

" Vivo e con ardore

169

Richard Strauss, Op. 27, No. 2

Composed 1893
Original key
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Standchen

Serenade
Adolf Friedrich von Schack Richard Strauss, Op. 17, No. 2
English version by Florence Easton Composed 1886
Original key
+ # , Vivace e dolce PP
P~ d9%a0. 80 WY £J | )
g = s —F —
é bl (@ ] ) B ‘l‘l 1 : %
Mach’ auf, mach’
Come out! come
#
"!M N\ —:“— T —1 1
4 JL_"1L ol
kN ® |
()
»rp
4 e
(1R T 5 = : ]
& - - - - -
K. una corda
g # . —® N T
g - = = H AL s— e M— a—
b 1 1 1/ ) B M 1] 1] 1/ ) 4
L) ! ! v . Y. L r
auf, doch lei - - se, mein Kind, um
out! but soft - - ly, my child, that
T AT 1 1
X i o e ¢ W \ AN B A
S # \\ % \\
# »
£ Ry R By ]
GRS % S — = -
< - - 2 -
! B — =
e r—] — —— 7 L T

1 4
Kein-en vom Schlum
no one from slum

|4

|4
mer zu weck - en,

ber a-wak - en!

R ‘\ /—\
'vg"]l AV 1
$ W \ Eil
\
4% u
5 M

43489

Copyright, 1951, by @. Schirmer, Inec.



177

y ﬁ e N1 Y ~< N
== S = =
bt kaum mur-melt der IBach, I kaum
The brook is so still, the
0 # _IE; 4}‘ e g—m N
S S sSS===—
3 T t—————————— Z \
L \
) Iy 1 . —_
yggguﬁ———ﬁ 8T & ;_, #@E
bl 1 E T M M
e = v o <
* Ted. %
) 4 I I ./’__\ . —~
# K N —f e o et 5 rQ—ﬁ
e f——F—F =7 S
zit-tert im Wind ein Blatt an den Bi - -
wind scarce-ly stirs S a leaf on the hedg - -
+\ g 3
- —
v > |
Fed.
i
v r 4
- schen und Heck-en. D’rum
- es and bush-es. s : So,
# 80— ‘ﬁ% \
Lidou rhd N Y ] o T A w Aw T \\‘ Fﬁ_}\‘
I s A0 Y L T
P S e ‘\ =Y
H PR\ — r\ /4 hp’
SUTHA 11 )N ) 1 . 0
GREES S — L" : ;ﬁr £
4 Y -
* T, * Ta T, *
P m——
bt — = : N —
bl "]li_lk . d i] Jv ﬁ_,_,_—i ‘ il 1
— L4
lei - - se, mein Midd - chen, dass nichts sich regt,
gen - - tly, my maid - en, that none a - wake,
04 = . - er®F
( ?ﬁ%uﬁ 7 ‘f{ = o
 § 11 "E L 1 t w‘ L 1 1
<
0 4 4 > = A ;r &E AN
s gu}ler;rr li "—T‘—' 1 r) ‘u - o [E 6};— [ -
1L TRLl.“ 1 L L I\Mv ) 1 L
4 ™ © —»
Py * T,
42489 Ta. *



ph Ty o~
ittt e e
Q: 1 M v 1 ¥ ‘ ‘s v
— nur lei - se die Hand auf die Klin - ke ge -legt.
— just lift wup the latch and then o - penthe gate!
ﬂ # L1 4‘% "
7 ?1:“5%15 .1. +— —— - — — = L ¢
A3V b A 0 0 .
S //-*“T“—?: S
o o a—— £ o i f G
Dt PPV ¥ O 1 —: ===
byl a’ [J} 0
* T, #*
a8 o rpr
b j0t i 0 - 3~ S —— D — E———
b LA [ @] 1 & VA VA N )
- h (@) ) B 11 | B L/ 1)
D o« T v <+
Mit Trit - ten, wie
With foot - steps, with
pagN\_ g\ geg\ g
1 ! | B 1 1 \\ 1 1 \
B 1 1 \‘ \‘ \-
= e
ggfﬁu!:}j. - o ¥ 1'. ﬁ BL“E - —
Trit - te der El - - fen so sacht,
foot - steps like elves on the grass,
? AN AN |
I '% 1 \ ﬁl T E—f_f \ { % F \\ t f
() 4 W §
ho &
z ﬁ%” lﬁ S = F 5 ﬁ
() K 2 - - -
/DR 1 I\
Rt — ] +Y I i S—
a0 WD RS 8 17— o v }
.J bt ) 4 Irl ;I Yu ;1 1
um i -ber die Blu - - men zu hiip-fen,
light-ly skip-pingo - - ver the flow-ers,
EEN sfs =) .
l‘ 'g 'H}%Lﬂ AV 1 1 ) & Ll\ :ﬁ t } 1
() \ / T
A - I~
L ! =1 —¢ %
1 194 —
- 14 >,
42489 * T



179

Hul, . N X
T T - a3
() mu— £ L - o v I 4]¥ y
Flieg’ leicht hin - aus in die
Oh, come, fly out in the
“ H; 0 .&;i lk‘r ﬁ - g"gg\#‘ /‘_\ n
A% b o AN § 1 ) £ ya 1
2 B lt::%iﬁit:af j 7
#u#é # j:'§§§.\ “1;:::;l f) i F!q__*____‘angzi
hhk o QP - 20 s § ’ O [ 4 17 o
S a— ‘% f ¥ i -
) v & = <
* %*
—_ —_—
tbg—r— — e
ng A.L__j}—‘zy ‘r % r y + ir 7 —
Mond - schein-nacht, +zu mir in den Gar - -
moon - lit night_______ where I in the gar -

zﬁ

2
AN 4
U
[ [ y—
- ~ 17 ) |
| AN 4 T
- ten zu schliip-fen. Rings
den a -wait you. s The
'R, PO ——r— ' » B
!Bﬂ" @ Jn ) N 1 ﬁ \\
o O i jl ¥ R — Y N
H#— o —u \ \ \\ X
oty = pif hf, gt = =R
1 .\ ARV i 1
Q,I o8 . 4 b; S h:s -itﬁ .itilr
P *
. 1:::::::::::
byt e il I e
i Hf : e S WH )
¢ schlum - mern die Blii - then am rie-seln-den Bach___
sweet - scent -ed flow - ers by mur-mur-ing streams,

42489




180

un poco rit.

Sitz’
Come

L b= 1119 H
BB ’
L4 ]
o | Mm o
4 [
Q=
1
e ojoje e
arl S L » b
Pani R I S
dl
a : W.
|4 =1
= 3
k g ©° oo S
H i S
/
-
- .
=2 2
o w.w |
n wn e .
' N < mwv
#rm « u# '3
Pas g 9 H |
85 #
] 44
o Ut
23 by ]
L ~ Ww
[SE<] La
SH
-
-
C ®
(}\’l\

TR,
AU 11 43
LAb oGP ZJ0% ¢ B 0 J
-1t

a tempo

rpp \ segue

AV

b0 P 194 ¢ S, 0 D S N

TS, S
'Ruﬂﬂ ho WY &2

P-39%e0. M0 /G ¢
hAb WP /9% o B ¢

V4
L4

"
IH
1M
)

-

-
1
Iﬁ_‘

der,

merts ge -

T

ddam

hier

nie

light mys-

twi

"3 83, '8

in

me

‘5’8

near

I K

+

o

]

T

b
H

=
'lni

530

1

=3

1

T8

'Iqi.

) 4 &,

1
1

ter den
der the

Urd e

un
un

1

T
niss - voll
ri - ous,

:ﬂgt_:ﬂﬁ,
T =

42489



181

P o
m,
X B
1
o .w
s
1
)
o
K[ ©
]
e
]
1
J o
ot
Qi =2
¥
<%
umun
]
<3 »
e

branch es,

tree’s

efe

el e

1
1 4 o
i .

T
ti

- gall
- gale

Nach

die

in

night

the

g 2

7
=3
Vil
L)
e & &
[=7)] mﬁmw
ﬁnrm = i
BRES
' i
hd
M "
9
_ ]
2. H
N &
R ll‘ *
| I n“:uu Mu.b E.
> e
o
IS
| I 9
L)
h
| 4. _ _ W
=
umuﬂ mﬂ =
L 251 .
u » 4

'R,

e

hs §
b ]

P08l
L ¢ O
h

sen

sren  Kiis

von un
with en

sweet

our

vy

LE

LES

1

3
1

43489




7 Mmoo GTEe T
L.# -~ m; ™ ny mu.. .Wv
’ N ! | 5%
1r e 1n..1 0 * il m“uo ¢
i & iy

se,
bud

T
. —
—
Mor -
morn’s N
) e
&,‘:;!, -~ §>
Jtll \\ L 1
AN
+
i
1
gliib’n,
ing,
:’
T o N—T 1 E é

men,
es,

trdau
kiss

182
0 IR,

o

=

afs
\-
espr
/‘
3 )t
Y —&— ‘/’
*
. )
2 ]
Ro - - -
rose - - -
E =
LS NI TN
— | \\‘ AN I '
| ==
—— =
b L 1
E: "
Ted.
CTesc.
» —r
: —H
sie am
in the
»
2=
- VA
V4
o
U e e o e
VAR 4
ﬁ v‘:./l
%*
o
1
hoch
glow - -
SR gERs

1]
. o % [T B &
=S\ el Ex =.,x+ )
18 \
\
N ,’ 1 .‘
Ly L;./ 3
i [ Ton ) o folols
NOR .
P o
! |
Mul | | ||
L=l o
lrm M A a1 | ]
E X E== s 2
il 2] Rl 23T 3
=~ Mz X 1] Mz3e 32
N & Do N

42489




183

?.

v

3

den
the

von
with

gliih’n
ing

hoch
glow

1N

\

A Y

t 3= 3

£.

18
g5 el 5111
w
m m Ard org.
L)
1 ! rj
Jl g L P
ol =8 ,H A
Sk
HTH @
Hyr
1 )
o 2
l.. |M % 1 \
JTe
Vo i
»
1| P
. EH il
# i 3
. 19 %
4
\
\
v
1
LN g
— A 3
=3
allEg ™R, &
<7 %
933 ..me.nm F
+ o
®
N’

-

o
LZ

L4

una corda

<

e o
—1 1 1

Nacht!
night!

(@ ] [# K]

[ 4

'R, S
O O T
bk 0 § "L\“
P 3. AR EIN 0 ¥
AAb ¢ 8 'ﬂm (v 4

4

O N
a 'HLH"IH ho

43489



181

Heimkehr

Homecoming

Adolf Friedrich von Schack Richard Strauss, Op. 15, No. b
English version by Florence Easton Composed 1885

Andante, molto cantabile
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Traum durch die Dammerung

Dream in the Twilight

Otto Julius Bierbaum
English version by Florence Easton

Richard Strauss, Op. 29, No. 1
Composed 1894
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Allerseelen

All Souls’ Day

Hermann von Gilm Richard Strauss, Op. 10, No. 8

English version by Florence Easton Composed 1882
Original key
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Zueignung

Dedication
Hermann von Gilm Richard Strauss, Op. 10, No. 1
English version by Florence Easton Composed 1882
Original key
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Ich trage meine Minne
I wear my love

Karl Henckell
English version by Florence Easton

Andante con moto

Richard Strauss, Op. 32, No. 1

Composed 1896
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Heimliche Aufforderung
Secret Invitation

John Henry Mackay
English version by Florence Easton

Richard Strauss, Op. 27, No. 8

Composed 1893
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Ruhe, meine Seele!

Rest Now, Weary Spirit

Karl Henckell Richard Strauss, Op. 27, No. 1

English version by Florence Easton Conposed 1893
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